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  Den stumme frøken


  Første bog


  1. kapitel


  En smuk aften i høst 1847 sad sognepræsten i Strandby, magister Holm, i sin havestue ved et blækbestænket arbejdsbord, hvorpå der lå en del løse papirer og en embedsprotokol. Hans milde, rolige blik faldt ofte ud gennem de åbnede glasdøre til haven og den blinkende havbugt ved Skovnæsset. Gennem gitterporten for enden af den lange hasselallé, der gennemskar haven, havde han nærmest landevejen for øje. Han tog af og til den sorte fløjlskalot af og strøg de tynde, grå hår fra panden, medens han flittigt skrev og bladede i den opslagne protokol. Undertiden lagde han pennen fra sig og betragtede med synlig glæde nogle halvt beskrevne, halvt tegnede blade, hvori en slags arabesker, med alle slags billeder af naturgenstande snoede sig ind mellem de afbrudte og noget besynderligt formede skrifttegn.


  Den gamle frøken Trap, der i præstens enkemandsstand forestod hans hus, trippede med travl ivrighed, med et snehvidt viskeklæde i sin hånd, fra køkkenet til dagligstuen og fra gæstekamrene til havestuen for at ordne alt i huset til en festlig aften og et forventet gæstebesøg. Hun standsede ofte i havestuen og så med bekymring på gulvet, der var fuldt af blækklatter, medens hun listede sig til at tørre støvet af de kanter på magisterens arbejdsbord, hvor der ingen papirer lå. - "Jeg skammer mig, sandt for Herren! over det gulv! - bordet er da ikke meget bedre!" sagde hun oftere, uden at præsten lod som han hørte det.


  "Det må jeg sige, jomfru!" begyndte præsten, da hun tredje gang puslede ved hans bord, "om forladelse! frøken! ville jeg sagt," rettede han sig hastigt, da han så en sur mine i hendes rynkede, godmodige ansigt.


  "Skader ikke, hr. magister!" afbrød hun ham med det mildeste ansigt og nejede, "jomfru er jeg med Gud og ære - og, når ingen hører det, er jeg såmænd aldrig så forfængelig at bryde mig om den frøkentitel, der for resten mere tilkommer mig, end så mange andre. - men glem ikke hvad De ville sagt, hr. magister!"


  "Jeg ville prist Deres omhu for husets ære og Deres kærlighed til de unge krabater. De gør jo en stads for mine herrer sønner, som De allerede var biskopper."


  "Nu ja, bisp kan nok lille Gustavmand blive, Deres rigtige søn, hr. studiosussen, hvad der så bliver af den stakkels Carl, hvor mange attestatser han så tager. Rigtig forvaret i hovedet var Carl dog aldrig. Hvor der først een gang er skruer løse, løber det let sur igen -"


  "Med Guds hjælp har det ingen nød med Carl!" svarede præsten. "Hvad De kalder forrykthed hos ham, var jo netop hans lykke! Var han ikke faldet i den sygdom, havde han nu kun været min røgter og var næppe nogensinde blevet andet, end den fjantede husmandsknøs, den stakkels elleskudte, som folkene jo kaldte ham. Hvem har desuden sagt Dem, gode frøken!" tilføjede han med et tillidsfuldt smil, "at Carl var så aldeles fra forstanden, og at han ikke virkelig havde hørt og set hvad han påstod i sin sygdom?"


  "Ih! det har min sunde menneskeforstand sagt mig, hr. pastor! De vil dog aldrig nu på Deres gamle dage prædike overtro for menigheden og forlange, vi skal tro på underjordiske og ellefolk?"


  "Det være langt fra! Tro skal vi kun på Vor Herre; men derfor skal vi ikke nægte alt, hvad man ikke kan tage og føle på."


  "Ih! du min Gud! Skulle jeg da tro, at Deres plejesøn virkelig havde set en ellepige og leget kæreste med hende med håndkys og pandekys og alt det narreri? Nej, hr. magister! Så måtte jeg selv først have tabt min gode forstand, som Vor Herre bevare!"


  "Da har De dog selv en gang fortalt mig om ellefruen i Strandskoven, som var så dejlig og ulykkelig."


  "Ak ja! den stakkels vanvittige fiskerpige, som selv bildte sig ind, hun var ellefruen, og som alle folk gav det tåbelige navn - hende husker jeg nok; men hun var jo et virkeligt menneske!"


  "Hvem kan vide," tog præsten ordet, "om Carls ellepige ikke også kan have været et virkeligt menneske, måske af lignende natur med hin stakkels fiskerpige? Siden vi taler derom, så fortæl mig en gang i sammenhæng hvad De ved om hende!" vedblev præsten og så i sine papirer. "Jeg har netop en undersøgelse for, som muligt står i forbindelse med hin ulykkelige pige. Det var jo i min formands tid, den sørgelige historie indtraf, og De var her jo alt i huset den gang, De må sagtens vide rigtig besked om sagens sammenhæng."


  "Det var en forargerlig historie, hr. pastor! Og jeg ved næppe, om det sømmer sig for mig -"


  "Gør Dem ingen skrupler derover! For ingen af os to kan den historie være farlig at høre. Husker De ikke den vise, hin stakkels pige skal have sunget om sig selv? - Jeg har haft den opskrevet en gang, men kan nu ingensteds finde den."


  "Ak jo, den glemmer jeg ikke. Den er også ganske ærbar i grunden. Jeg har, såmænd, også set den på tryk et steds. Jeg går aldrig over de tre stenter i Strandskoven uden at jeg tænker på den vise. På den stente ved bækken var det, hun sad og sang den hver eneste dag i tre lange år. Ved de stenter var det nok, hun havde haft stævnemøder med "Junkeren", som han den gang hed - jægermesteren der oppe på Strandgården, som jo hverken tror på Gud eller Fanden. At det var ham, der havde forlokket hende, var der ingen tvivl om. Men så var det, han rejste udenlands i fire år, medens hun i det første år gik fra forstanden over al den skam og skændsel og af græmmelse over hans troløshed, og over den skrækkelige vanskabning, hun fødte ham."


  "Vanskabning?" afbrød præsten hende. "Jeg har tværtimod hørt, det var et dejligt, velskabt pigebarn, som kun havde den ulykke, at hun ikke kunne lære at tale. Men hvad blev der af moderen og det ulykkelige barn?"


  "Ak! Moderen løb om i mark og skov, som en vild pige, og ville aldrig hvile under tag. Hun nærede sig af olden og vilde rødder og af den mælk, barmhjertige folk satte ud til hende. Hun klædte sig om sommeren i en kjole af bark og mos og bar altid en krans af vedbend i de lange, hvide lokker - for hendes dejlige brune hår var blevet kridhvidt af sorg i hendes nittende år. Om vinteren søgte hun ly i de tomme fårestier på marken og beskyttede sig mod sne og frost med en klædning, hun havde sammenbundet sig af fuglefjer og fårenes tabte uldtotter. I al sin elendighed skal hun have været så dejlig og så let i sine bevægelser, at de unge karle næsten blev forstyrrede i hovedet, når de så hende. Derfor var det vel også, de kaldte hende ellefruen."


  "Men hvorledes kunne hun i den tilstand sørge for sit barn?"


  "Den stakkels lille skabning havde en medlidende skovfogedkone taget sig af; hos hende blev barnet opfødt; men hver aften, når vejret var mildt, blev det lagt på et sted i nærheden af huset, og når den vanvittige moder troede sig ubemærket, listede hun sig derhen, for at kæle for det."


  "Hm! hm! således har jeg også hørt det!" sagde præsten og bladede i sine papirer. "Det stemmer ganske med hvad her er optegnet - og den såkaldte stentevise har De hørt?"


  "Visen, hun sang på stenten ved bækken," vedblev den gamle frøken, "har jeg hørt synge noget forskelligt, men indholdet var altid det samme, som det står i den trykte bog, og kun således kender jeg den nu. Den begynder således:


  Ved bækken jeg sidder den milde sommerdag

  Og hører fuglekvidder alt under bøgetag.

  - men jægeren går ej gennem skoven.


  Der er kun tre vers til. Nu kan jeg nok huske dem.


  På stien jeg venter, når solen går til ro;

  Ved alle skovens stenter jeg skifter mine sko.

  - men jægeren går ej over stente.


  Ved bækken han tog mig i hånden med stor lyst;

  Ved stenterne han drog mig så kærlig til sit bryst.

  - men siden sad jeg ene ved bækken.


  End fuglene sjunge og bækkens vover gå

  - småfuglene er unge - men mine lokker grå,

  og - jægeren går aldrig gennem skoven.


  "Så ganske anstændig er den vise vel ikke!" sagde den gamle frøken og tørrede sine øjne, "men den har dog ligesom noget rørende ved sig, når man kender historien."


  "Ved man ikke hvad der siden blev af det stakkels barn?" spurgte præsten. "Hos skovfogedkonen blev det jo ikke ret længe."


  "Dermed skal det hænge sammen på en egen måde. Den gang jægermesteren kom tilbage fra sin udenlandsrejse, lå den stakkels ellefrue under hylden på kirkegården. Den gang var barnet endnu i skovfogedhuset og kan ikke have været meget over tre år og nogle måneder gammelt. Kort efter holdt jægermesteren bryllup med den fornemme frøken, der blev moder til hans to rigtige frøken døtre. På den tid skal ellefruens barn være dødt, siger nogle; men andre vil sige, at barnet blev bragt til nogle andre fattige folk langt herfra, hvor det blev skammelig forsømt og havde det ondt. Fru jægermesterinden døde, som De ved, da hun havde født frøken Julie. Det var i det tredie år efter jægermesterens hjemkomst. Siden ville han nok forslå grillerne med lystighed, og der var altid fuldt af jægere og fremmede på Strandgården. Børnene bekymrede han sig ikke stort om. Han skal næsten aldrig have set dem. Han lod bygge et lille smukt hus til dem i elleskoven, hvor en sær, gammel dame af hans familie sørgede for deres pleje. Samvittigheden skal dog nok have slået ham; for af og til skal han ingen nattero have haft for ellefruen, der sagtens måtte spøge i hans erindring, enfoldige folk ville sige, hun sad hver nat på en ellestub udenfor hans sovekammervindue og sang. Det har sagtens kun været en kat eller ugle; men så meget er vist, at lystigheden på Strandgården snart blev forvandlet til sådan en dødsstilhed, som det var et kloster. Denne stilhed blev dog siden oftere afbrudt af vild lystighed igen. De ved jo selv, hvorledes det går til deroppe, og hvorledes den sære herre snart har selskab hver dag og så igen spærrer sig inde og hverken har fred nat eller dag, når det tungsindige lune kommer over ham."


  "Ak ja!" sagde præsten halvt ved sig selv, "kun til den, der vil vorde sund, kan der siges: Stå op, tag din seng og gå!"


  "Det var kort før De kom her til kaldet," vedblev frøken Trap, "at han, efter en af sine tungsindige raptusser, fik i sinde at gøre godt og tog den lille forældreløse pige til sig, der blev kaldt hans søsterdatter, men som han ganske tog i barns sted med dokument og al lovlighed. Det gav anledning til en del snak. Barnet var vanvittigt og umælende, sagde man - og der ymtedes om, at det nok var hans og ellefruens mishandlede barn. Han tog sig, som De jo ved, dog endnu mindre af det dokumentbarn, end af de to rigtige frøkener. Både frøken Emilie og frøken Julie har jo lært nok og er både blevet fine og dannede, men længe fik jo den stumme frøken på gården, som hun hedder, lov til at fare om i mark og skov, som en vild skovpige. De ved selv hvorledes hun er opvokset i vildskab og hedenskab. Ingen ved jo en gang, om hun er døbt."


  "Er jægermesterens stumme adoptivdatter hin ulykkelige fiskerpiges barn," sagde præsten og bladede i kirkebogen, som lå for ham på bordet, "så har jeg her beviset for hendes kristelige dåb. Var hin vanvittige piges navn ikke Ellen Knudsdatter?"


  "Jo, ganske rigtigt!"


  "Og hendes barn blev døbt Ellen Pauline!" vedblev præsten. "Faderens navn var ikke til at bringe ud af den sindsforvirrede moders mund; men hun havde med megen iver påskyndet sit barns dåb."


  "Dersom det var sømmeligt at tale om sligt," sagde frøken Trap, "ville jeg kun sige, at der således vist ingen tvivl kan være om, hvem der er den stumme frøkens virkelige forældre. Jægermesterens fornavn er jo også Paul, og den stumme frøken kalder de jo Line - men Herre Gud, hvad kan det hjælpe hende, den stakkel, om hun har haft en højadelig velbårenhed til fader på den måde? Nu er hun jo rigtig nok et ægte dokumentbarn og virkelig frøken dertil, men har dog hverken forstand eller mæle! Ak ja, stakkel! En trøst er det dog, hun er døbt, så er der jo sørget for hendes sjæl - selv om hun aldrig kan blive konfirmeret i denne verden."


  "Men hvad siger De, frøken, når jeg forsikrer Dem, at hun er fortrinlig begavet? Hun har forstået alt hvad jeg har meddelt de andre to frøkener og blot ved at høre til. Der er en ånd i hendes øjne, der ligesom gennemskuer, hvad andre kun opfatter stykkevis. Hvad mener De, frøken! om denne Pauline nu var ellepigen, som Carl havde hin historie med for seks år siden?"


  "Ih, du min Gud og Skaber! det var da forskrækkeligt! skulle et trettenårs barn - en umælende skabning tilmed - have forlokket den stakkels dreng!"


  "Hun ville jo ingen ulykke have gjort ham. Hvad kunne hun gøre for, at han blev syg af henrykkelse over at se hende? - og var det hende, der hemmeligt kom til ham, da han lå dødssyg der ude i havehuset, og helbredte ham med et smil og et uskyldigt kys på hans pande - så kan jeg heller ikke finde det så forskrækkeligt. Nu kan den ellepige da både læse og skrive på en måde," vedblev han. "Vil De se hendes håndskrift, så se her!" Han viste hende de blade med de besynderlige arabesker, som han før havde set på med så megen glæde.


  "Ih, du søde Gud! hvad er det for barnekradserier? Det er jo ikke kristelige bogstaver - nej, se! det er jo trolddomstegn!"


  "Det er ellepigesproget i naturskrift!" sagde præsten med et smil. "Hun kom sildigt til at skrive bogstaver. Tankerne fløj altid forud. Det går hende for langsomt med at nedskrive hvad hun ser og tænker i sine billeder. Hun har lært mig at forstå det, og jeg kan forsikre Dem, der er mere smuk mening deri, end i mange bøger."


  Her afbrødes samtalen ved en vogns indrullen i gården. "Min søn og Carl!" udbrød præsten.


  "Den kære Gustavmand!" råbte frøkenen, og de ilede med glæde de kommende i møde.


  2. kapitel


  Inden præsten og frøken Trap havde nået forstuedøren følte de sig næsten på een gang med stormende heftighed omfavnede af en ung, lystig herre med gult hår og et par sangvinske blå øjne. Under jubel og kærlige udbrud kyssede han dem begge, og - trods alle den gamle frøkens modstræbelser og anstændighedsudbrud - vedblev han at tumle omkring med hende i glad overgivenhed.


  "Gustavmand! Galning! bedste hr. Holm!" råbte hun og stødte ham fra sig med den ene hånd, medens hun klappede ham med den anden, "vær dog manerlig og husk på sømmeligheden!"


  "Min søn! Mine kære sønner!" udbrød den lykkelige fader og modtog med hjertelige favntag også den anden, mindre heftige, unge mands inderlige, men mere tilbageholdende kærlighedstegn. "Min kære, tro Carl!" vedblev han og betragtede sin plejesøn med forbavselse. "Jeg kendte dig næppe igen. Gustav er den samme galning, som altid, og har det samme kære fusentastansigt; men du er jo blevet til en mand, som kun mangler kjolen og pibekraven, for straks at vise til hvilken velsignelsesrig virksomhed du har indviet dit liv."


  Carl tav og rødmede.


  "Kan fader da ikke se på mig til hvilken guddommelig virksomhed jeg har indviet mit liv?" tog Gustav overgivent ordet. "jeg praktiserer alt som mirakeldoktor. Du kan straks erkende mig i mine værker! Se kun på frøken Traps kinder! blomstre de ikke som på en attenårs jomfru? Jeg har dog først i dette øjeblik begyndt den foryngelseskur med hende, som er den store opgave for min videnskab."


  "Hvorledes skal jeg forstå din spøg?" spurgte faderen. "Er du ikke længere teolog?"


  "Det er ingen af os længere. Carl fik rigtig nok eksamen med laud, medens jeg kun studerede til egregie - han kan blive herremandspræst om et år, når han har alderen og den gamle fader resignerer; men det tænker han ikke på. Han vil nu gennem naturvidenskaberne finde de vises sten og få klarhed i sin mysterietro - og jeg - jeg har lagt teologien på hylden og er nu mirakeldoktor uden mysterier. Det er allerede et par år siden, min genius tog denne nye flugt. Jeg skrev kun intet derom, for ingen betænkeligheder at høre, og for nu desmere at overraske dig, som en halvgåen medicinsk kandidat og en hel prakticus."


  Faderen tav og blev noget alvorligt stemt. Frøken Trap, som imidlertid med værdighed havde modtaget et ærbødigt håndkys af Carl, fik nu travlt med at bringe begge de kære gæster til tebordet. Hun var blevet lidt stødt på Gustav for hans ytring om hendes foryngelse, medens hun aldrig kunne lide at erindres om sin alder. Det gik imidlertid snart over. Hun fandt dog nu, at Carl havde nok så beskedent et væsen som hendes yndling; men hun betragtede ham med et tvivlsomt og forskende blik, for at se, om dog ikke bondedrengen stak frem af den alvorlige kandidat, og om ellepigegalskaben ikke endnu skjulte sig i hans brune øjne, der spillede med en stille ild under de lange, mørke øjenhår og de stærkt fremtrædende bryn.


  Hun vogtede sig dog for enhver ytring, der kunne bringe ham hans fantasisygdom i erindring. Derom havde præsten indstændig bedt hende. Selv længtes han efter med behørig forsigtighed at udforske Carl, med hensyn til hans tidligere hang til det vidunderlige, for måske, hvis han fandt det fornødent, aldeles at helbrede ham for det sygelige i denne åndsretning, ved at åbenbare ham hvad han troede at have opdaget til naturlig forklaring af hin ellepigehistorie. Carl syntes nu dog for det første kun at tænke på sine nye naturvidenskabelige studier, hvortil han også ville benytte sit ophold i præstegården i denne høstmåned. Han længtes efter at få udpakket alle de bøger, han havde medbragt. Gustav ville kun more sig på landet. Han udspurgte straks frøken Trap om hvilke forandringer der var foregået i deres omgangskreds siden han og Carl sidst havde været hjemme, og frøkenen fortalte ham omstændeligt om alle dødsfald, giftermål og forlovelser, samt, med stor blufærdighed, også lidt om hvad der kunne kaldes chronique scandaleuse der på egnen.


  At den mørke jægermester, der altid havde levet som i et utilgængeligt kloster, når de unge herrer tilforn havde været hjemme, nu i den sidste måned var kommet i sit lystige lune og gjorde jagtselskaber hver anden dag, var Gustav meget glad over. Han var en lidenskabelig jæger og håbede vist at blive indbudt. At der nu var to konfirmerede frøkener på gården, der begge gjorde stor lykke ved deres skønhed og talenter, hørte han også med fornøjelse, såvel som at ingen af dem, såvidt man vidste, var forlovet.


  "Det er jo prægtigt!" udbrød Gustav, "så er her jo straks to dejligheder ved hånden, som man i al magelighed kan forelske sig i!"


  Faderen gjorde store øjne, og frøken Trap truede med fingeren. Gustav tilstod ganske åbenhjertigt, at han ikke kunne leve tre dage til ende, uden at være forelsket; men han tilføjede beroligende, at der ingen fare var derved, da han aldrig var forelsket i nogen længere end fjorten dage i det allerhøjeste; i regelen varede det kun otte dage.


  "Dit lette sind, min søn! synes mig er blevet til et farligt letsind," bemærkede faderen, "men jeg håber, du skildrer dig selv mere ustadig og letsindig, end du er. For at få et bedre vidnesbyrd om dig, kommer jeg nok til at spørge Carl om dit liv og levned i de sidste tre år, I jo næsten bestandig har været på jeres egen boldgade."


  Carl, der hidtil ikke havde taget synderlig del i tebordsunderholdningen, sprang nu så pludseligt op, at han væltede en tekop og oversvømmede frøken Traps forklæde med dens indhold; dog, uden at bemærke dette uheld og frøkenens fortrædeligheder derover, udbrød han i en egen slags lovtale over sin ven Gustav. "Han finder rigtignok en besynderlig fornøjelse i at gælde for et menneske uden alvor og følelse," sagde Carl, "men det er netop fordi han ikke vil bære til skue, hvad der rører sig dybest i ham. Der er ingenting, han har større gru for, end at nogen skal tro, han er et skikkeligt menneske - og han vil langt hellere gælde for en hedning og en svirebroder, end at nogen skulle tro, han hængte med hovedet eller havde den skrækkelige last at være sentimental. For resten kan jeg forsikre," tilføjede Carl hjerteligt, "og det kan han ikke skjule, hvor megen umage han end gør sig, at intet uskønt og følgelig heller intet slet kan drage ham til sig eller komme ham nær."


  "Ja vel, min gode ven!" afbrød Gustav ham, "al min dyd og fortræffelighed er rigtig nok en smagssag, og jeg takker dig meget for dit gode skudsmål. Min fader vil nok deraf se, at alle mine dyder er hedenske, følgelig glimrende laster, og dertil aldeles hemmelige. Til gengæld vil jeg give min gode ven Carl det vidnesbyrd," vedblev han og vendte sig til faderen, "at han er den fortræffeligste drømmer og fantast, som kun mangler een egenskab for at være en udmærket digter: Han gør ingen vers og spilder ikke en blækklat på sin poesi, men fortærer den helt og holdent i livet, som smørrebrød og andre fødevarer. Og det kan jeg just lide ham for!" vedblev han, "hvad skal vi med alle de skrivende digtere? Hvad hjælper det at få poesien ind i døde bøger? Den er jo langt mere frisk og levende, når den kun halvt bevidst rører sig i folkets poetiske natur."


  "Herimod må jeg dog indvende," afbrød faderen ham.


  "Tillad mig at forsvare min påstand!" vedblev sønnen, "al den poesi, vi skal tilegne os, må vi jo i forvejen selv besidde og være opfyldt af. Hvad der ret griber os, har vi jo ingen højere berømmelse for, end at det ligesom er udskrevet af vort hjerte, af vor inderste sjæl. Hos de rette poetiske naturer er poesien selv liv og væsen, men hverken rytmer, rim eller døde bogstaver. Derfor er også kvinderne så elskværdige og poetiske, når de kun aldrig sætter pen til papiret."


  "Herimod forbeholder jeg mig en formelig indsigelse på flere fortræffelige digterinders vegne," afbrød faderen ham, "men bliv kun ved, min søn! Du priser altså fornemmelig Carls poetiske natur, fordi han beholder den for sig selv og aldrig skriver vers?"


  "Det er unægtelig min mening!" vedblev Gustav, "må jeg kun aldrig få den sorg at skulle læse hans poesi, i stedet for at se og høre den i hans liv og smukke personlighed!"


  "Men var der ingen skreven poesi til i verden, min kære søn!" spurgte faderen, "hvor skulle vi da søge den og glæde os ved den?"


  "I livet, i naturen, i os selv og alle mennesker!" svarede Gustav, "i alt fald er der i vor tid bogpoesi nok til. Dem, der absolut behøver den, kan holde sig til hvad der duer i de gode afdøde poeters værker. I min barndom bildte jeg mig en gang ind, at der slet ingen levende forfattere var til, men at alle bøger var åndelige testamenter. Det var mig en velgørende tro: Enhver god bog var mig da en stor afdøds ånd, der talte til mig på denne måde ved stumme tegn og vink. Den gang havde jeg også en underlig respekt for bøger; men den første gang jeg hørte, at disse ånder kunne gå omkring i verden og gøre sig til nar, som alle andre, tabte jeg al min interesse for dem."


  "Men da du siden så og talte med så mange af de mest betydende?" spurgte faderen.


  "Så blev det først rigtig galt. Jeg har næppe talt med een eneste, som ikke hemmeligt har troet, at en rigtig vurdering af hans skribentvirksomhed var betingelsen for verdens åndelige tilværelse. At omgås det folkefærd var mig utåleligt. De små og uberømte stikler bestandig på deres lykkeligere kolleger og levner dem sjældent ære for en halv skilling. Kommer man til de berømte, eller dem, der tror, de er det, så slipper man vel for at høre denne usle nedriven, for de kender næsten ingen andre og taler nødigt om andre, end - sig selv. Kommer man dem ikke i møde med beundring og foldede hænder, mærker man straks, de er fornærmede. Styrter man straks over dem med et helt kar virak, kan man dog let forløbe sig og rose mest, hvad de just ikke selv sætter højst; i alt fald kan man vente en kold affærdigelse, hvis man ikke ubetinget har forgudet dem. Kommer man for skade og nævner en fortjeneste eller et talent, som ikke er deres - er det forbi med al sympati. Får man et besøg af en sådan celebritet, kan man altid være vis på, at han er adspredt eller forstemt, indtil han har undersøgt væggene og fundet sit portræt eller set sine bøger i sirlige bind på vor hylde. - Nej, fader! Den, der har skrevet en eneste bog og ladet den trykke, er forhutlet som menneske, enten bogen er noget værd eller ikke. Dem, der skriver i smug, er det allerede galt nok med, de har allerede Fanden i pulten - de går med europæisk berømthed i maven, og den store forfattergalskab spøger allerede i deres hjerne. Jeg håber derfor også," tilføjede han med et drillende smil til Carl, "at de vers, jeg så forleden i din tegnebog, har været stjålne eller udskrevet af en eller anden trykt poet. Det ene så jeg nok var af Schack Staffeldt."


  Carl var blevet blussende rød ved denne halvt skæmtende tale. Frøken Trap var blevet ked deraf og havde begivet sig ud i køkkenet, efter at hun først havde tørret op efter Carl og fyldt alle kopperne. Præsten gendrev nu Gustavs paradokser med mild rolighed og med kærlig berømmelse over nogle udmærkede skribenter, han i sin ungdom havde kendt, og i hvem han intet havde fundet af den forfængelige selvforgudelse, Gustav så ensidigt havde fremhævet, som kendetegnet på de berømte forfattere i vor tid. Han ville nu gribe den slupne tråd i Gustavs tale for at få nærmere oplysning om hvad han kaldte Carls poetiske natur, medens han virkelig havde troet, at det fantastiske i hans tidligere åndsretning tilligemed den dybe følelse og kærlighed til naturen, som han tidligt havde bemærket hos det unge menneske, måske kunne have udviklet sig på en måde, som lod håbe noget fortrinligt af ham, hvis han besad poetisk fremstillingsgave.


  "Ej, ej! en pyntelig herskabsjæger!" udbrød nu Gustav og så ud af vinduet. Straks efter kom frøken Trap ind og meddelte med umiskendelig følelse for husets ære, at der allerede var indbydelse til de unge herrer fra hans velbårenhed hr. jægermesteren til et jagtparti næste morgen klokken fem - og fra hendes nåde fru geheimerådinden til dem alle fire til te om aftenen.


  "Ypperligt!" udbrød Gustav, "jeg skal have den ære både morgen, middag og aften!" Carl bad sig undskyldt for jagten; han ville botanisere, men lovede med de andre at komme til te.


  "Hvem er ellers denne nåde, geheimerådinden?" spurgte Gustav sin fader, medens frøkenen sagde budet besked, "hende hørte jeg ikke tale om sidst."


  "Jægermesterens søster!" svarede faderen, "en fortræffelig ældre dame, som i de sidste tre år har taget sig af de unge frøkener. Hun er i smag og dannelse fra den æstetiske tid, som I unge herrer nu jo spottende kalder den - fra den jammerlige tid, som vore politikere kalder den, da man ikke levede i politik og aviser, men holdt mere af fantastiske eventyr og romantisk poesi. Hun har fået sin udvikling i min studentertid, mener jeg. Måske det også er derfor, jeg finder hende så vakker med alle hendes små særheder."


  Nu kom frøken Trap tilbage. Jægermesteren var dog en meget forekommende mand, når han ikke var tungsindig - måtte hun indrømme - og siden hans søster var kommet der i huset satte man nu mere pris der på godt selskab. Frøkenen undrede sig over, at Carl havde afslået Hans Velbårenheds artige indbydelse til jagten.


  "Min ven Carl, skal jeg sige Dem, er et idealt menneske!" sagde Gustav. "Han finder det vildt og barbarisk at udgyde uskyldigt blod - derfor vil han ikke skyde ræve."


  "Da har ræven dog vel ikke så uskyldigt blod!" bemærkede frøkenen.


  "Aldeles uskyldigt, frøken!" forsikrede Gustav; "ræven handler jo i sin umiddelbarhed og uden bevidsthed af morallovens overtrædelser, når han bider Deres gæs."


  "Dril mig ikke med min afsky for jagten og dyrplageriet!" tog Carl ordet; "du har dog selv måttet indrømme mig, at der er noget dæmonisk i jagtglæden."


  "Ja vel! Men du har også indrømmet mig, at livet ville gå i stå i verden, hvis ethvert dæmonisk element var forsvundet. Det har jo allerede den vise kong Salomon måttet bekende den gang han havde fanget Djævelen, men måtte slippe ham løs igen, for at få livet og virksomheden tilbage i den kedsommeligt dydige hængehovedverden."


  Præsten rystede på hovedet.


  "De skulle ikke tale så rask om Djævelen i præstens hus, hr. Gustav!" bemærkede frøken Trap. "Det er heller ikke ganske anstændigt at fremføre den person i ærbare damers selskab."


  "Åh jo, når han er anstændigt påklædt!" mente Gustav.


  "Han kommer rigtig nok undertiden for i hvad der læses ved geheimerådindens te," vedblev den gamle frøken, "men så hedder han altid meget nettere - Mefi - Mefi - hvordan er det nu?"


  "Mephistopheles!" sagde Gustav og lo, "nå ja, siden Goethes Faust indførte ham under den form, blev han jo æstetisk og en hovedperson i den nye romantik og det fine selskab. Glæd dig, Carl! det bliver vist en ægte romantisk underholdning, vi kan vente i morgen aften hos geheimerådinden og de smukke frøkener."


  "Du bereder dig vist allerede til at finde lutter affektation, som sædvanlig," sagde Carl, "men møder du kun et par smukke øjne, glemmer du det dog straks."


  "Det håber jeg! - Affektationen mærker jeg gerne først, når jeg ikke længere lader mig blænde af skønheden. Den forblindelse er du da fri for, så længe du er din prinsesse så tro."


  "Prinsesse? hvad hører jeg!" udbrød frøken Trap og slog hænderne sammen, "har Carl været så uforsigtig at løfte sine øjne til -"


  "Til en prinsesse i månen - ja, er det ikke forskrækkeligt!" greb Gustav ordet, "dog derom vil han ikke gerne høre tale. Ser De ikke, gode frøken, hvor rød han bliver? Så meget vil jeg kun sige Dem, at hvad alle andre fruentimmer angår, er han som stok og sten."


  "Ih, du min Gud! Det ser trist ud for de unge damer!" sagde frøkenen, "men De er en spøgefugl, hr. Gustav! Jeg ville selv have vist Fem det nye gæstekammer, jeg har fået i stand til Dem; De har jo heller ikke fået vasket støvet af Dem; men nu passer det sig dog nok ikke - Carl er alt inde i en bog; han er jo og så pæn, som et pillet æg."


  "Han er et idealt menneske, har jeg jo sagt Dem. Ved ham klæber der intet af denne verdens støv - han har desuden vasket sig ved kilden i skoven, som en ægte naturens søn. Vov Dem kun op med mig alene og vis mig, hvor nydeligt De har indrettet alting for os! De skal se, hvor jeg vil blive overrasket og - omfavner jeg Dem derfor, er det jo ingen stor ulykke."


  "Ingen spøg med sligt, hr. Holm! Min søsterlige følelse for Dem lige fra Deres barndom kender De; men De må aldrig glemme -"


  Gustav lo. Han ville have rettet hendes "søsterlig" til "moderlig", men nænnede det dog ikke. "må jeg bede om det gamle du, som da jeg var en dreng!" sagde han og sprang med den gamle frøken under armen ud af døren, uden at lade hende føre sin tale til ende.


  Carl var imidlertid med præsten gået ind i havestuen, og hans øjne var faldet på den underlige billedskrift, der endnu lå på arbejdsbordet. Han spurgte forundret om hvad det var.


  "Det skal jeg måske forklare dig, når vi en gang får gode stunder!" svarede præsten og lagde papirerne ind i protokollen. "Nu vil jeg hellere tale med dig om dig selv og dine planer for fremtiden. At du ser dig om i de forskellige videnskaber, er meget godt - derfor vil du ikke forsømme din teologi. Dit sind og din hele åndsretning er mig borgen for, at jeg en gang skal have den glæde at se dig i præstekjolen."


  Carl forsikrede, at enhver ny videnskabelig vej, han slog ind på, kun var en omvej eller måske selv en genvej til kirken. "En sådan genvej forekommer mig nu netop livet og forskningen i den store natur!" sagde han. "nu forstår jeg først betydningen i den gamle myte om Odin, der, som verdensånd, med undergangen i det store mørke for øje, stirrer tankefuldt på naturens runer og søger deri løsning på den dybeste af alle livsgåder."


  "Men sig mig nu dog, Carl!" spurgte præsten, "har du virkelig aldrig, som Gustav påstod, forsøgt dig i poetisk fremstilling. Der var en tid, jeg bildte mig ind, der skulle blive en åndens præst af dig i dobbelt betydning, således som jeg selv havde ønsket at blive det, hvis det havde været Guds vilje."


  "Hvis der er noget poetisk i mig," svarede Carl, "er det dog kun modtagende, men ingenlunde frembringende. De afskrevne vers, talen før var om, er heller ikke mine egne frembringelser, skønt jeg på en vis måde kan sige, at de med større sandhed tilhører mig, end deres forfattere selv."


  Præsten studsede og fandt, det var en underlig påstand.


  "Det går mig undertiden med digterne," sagde Carl, "som om jeg læste hos dem, med en lille tilsætning eller forandring, ikke alene hvad jeg selv har tænkt eller følt, drømt eller anet, men hvad jeg virkelig i egentligste forstand har oplevet."


  Plejefaderen betragtede ham noget betænkelig, men tav.


  "Således fandt jeg for nogen siden hos en digter," vedblev Carl, "hvad De selv ved, jeg oplevede her for seks år siden. Måske kan forfatteren have hørt det af nogen, der har kendt mig; dog det kan næppe forenes med tiden, hvorpå det efter bogens første udgave er skrevet. Hør nu, om jeg ikke har ret! Digtet kaldes: Den Elleskudte. De kender det måske." Han fremtog af sin tegnebog et skrevet blad og læste med så levende et udtryk, som om han selv havde erfaret og nu genoplevede, hvad der beskreves:


  Det ånded i svalning - det lufted mod kvæld -

  I enghaven gik jeg ved fiskedammens el.


  Det sused, det hvisked i enghavens krat -

  Da sprang en dejlig jomfru fra ellebusken brat.


  Det damped fra engen og månen opstod -

  Det var som der dansed' en sjæl på englefod -


  "Det er nok! min gode Carl!" afbrød præsten ham med stigende uro. "Jeg kender godt det digt -"


  "Men du må høre det helt, for at forstå mig - det er jo ganske kort!" og Carl vedblev at læse med stedse livligere udtryk, medens der tindrede en stærk ild i hans mørke øjne:


  Den dejlige jomfru var let som en luft -

  Det var som hendes lemmer var måneskin og duft.


  Hun svæved på engen ad grønvejen hen -

  Som dunst hun bortsmelted og rørte sig igen.


  Hun smiled, hun vinked så kærlig, så mild -

  Hun hvirvled sig i dansen så lunefuld og vild.


  Ret aldrig jeg glemmer det dejlige syn -

  Det kom som en luftning - det flygted som et lyn.


  Jeg ved ikke selv hvad der med mig er sket -

  Men visselig så har jeg nu ellepigen set!


  Han holdt inde og var blevet bleg. Præsten havde med stedse større uro betragtet hans minespil under læsningen. "Nu vel, min kære Carl!" sagde han, "jeg kan nok forstå, at en fantasi just af det indhold, i folkepoesiens simple karakter, kunne finde en særegen genklang i dit sind ved erindringen om dine egne fantasier i hin sygdomstid; men det er nu Gud ske lov forbi og glemt. Det duer ikke at sætte sig ind i sligt så lang tid efter."


  "Jo, hvad der har været virkeligt liv i, skal aldrig være ganske forbi eller glemt!" tog Carl atter ordet, og blodet kom blussende tilbage i hans kinder. "Denne individualisering af et almindeligt folkesagn er ikke for mig, som det sagtens har været for digteren, blot en vilkårlig opfindelse eller fantasileg; det er bogstavelig sandt hvert ord, således, som jeg har oplevet det. Kun et eneste moment fattes - men det var vistnok det vigtigste; det var det, som overbeviste mig om, at synet var virkeligt og ingen tom drøm. Jeg bøjede mit knæ for den henrivende skikkelse - jeg berørte yderspidserne af hendes dejlige hånd med mine læber - og jeg hørte det eneste halvt udsungne ord, som jeg aldrig kan glemme - dette hemmelighedsfulde "Så!", hvorpå jeg har grundet så længe. Jeg ser hende endnu bestandig!" tilføjede han med et ubestemt blik hen for sig -. "hendes fingerspidser brænder endnu på mine læber. - Se! det er forskellen på hint digt og sandheden. Hvad digteren kun har tænkt og drømt, har jeg oplevet -"


  "Men det andet digt, Gustav talte om " afbrød præsten ham i en tilsyneladende ligegyldig tone, "det af Schack Staffeldt - er det også behandling af et folkesagn?"


  "Se, her er det!" sagde Carl, "det er en skildring af den poetiske ånds opvækkelse i hans inderste gennem anelsen af det dybe, hemmelighedsfulde liv i naturen og længselen efter at indvies i dens helligdom. At det er en vilkårlig opfindelse, til dels med de gamles stående digterbilleder, har ikke hindret mig i at tilegne mig, som virkelig oplevet, hvad digteren kun symbolsk har ladet sin fantasi udmale sig. Når han siger om den skønne åbenbarelse, han kalder sin muse, at "hun gav ham et brændende kys og nedsank i det luende hav, og at da en helt ny natur syntes at oplade sig for ham, idet der ligesom lød velbekendte røster til ham i hvert vindpust, og ånder kaldte på ham fra skyerne, som blege hendrev i månelyset," " så kunne jeg sige: Alt dette har jeg oplevet på en måde, den nat jeg lå syg hist ude i havehuset. Dog hvad der havde indviet mig til et nyt liv og en ny verden, medførte ikke nogen brændende, fortærende uro, men en usigelig fred. Den store uendelige kærlighed, som bærer og udfylder universet, har jeg fornummet med hin digter; men når han i denne store kærlighed overalt dog ser sin egen skikkelse, kunne jeg snarere sige, at jeg tabte min egen personlighed af syne, og at mit hele væsen opløstes i det eneste billede af hende. I min afskrift kom det også til at hedde:


  Eet hjerte slog varmt og kærligt i alt,

  I alt mig vinkte kun een gestalt -


  "Afguderi, min gode Carl!" afbrød præsten ham her med streng alvor, "skulle vi se nogen skikkelse vinke os overalt i Guds store natur, måtte det være hin gudmenneskelige, hvis hjerte i sandhed slår varmt og kærligt i alt, som din digter så smukt siger; men når han i alt ser sin egen skikkelse og du billedet af en indbildt eller virkelig kvinde - er det afguderi, kære Carl, det ene som det andet. Du har måske dog misforstået ham; ved sin "egen gestalt" mener han måske kun den menneskelige grundform og tænker på gudbilledet, hvori mennesket skabtes. Siden vi nu er ene to, min kære fantast!" vedblev plejefaderen og drog Carl venlig ned til sig på sofaen, "så betro mig oprigtigt, hvad jeg nok mærker Gustav driller dig med! Har du ikke endnu fået bugt med din gamle tilbøjelighed til at lade det vidunderlige og drømmeagtige gribe alt for stærkt ind i dit liv? Hvad du nys har meddelt mig om hine fantastiske poesier, som du har tilegnet dig som virkelig livsejendom, har næsten gjort mig lidt urolig for retningen i din livsanskuelse. Hvad nu nærmest myter og sagn angår, så gad jeg gerne vide, hvorledes du nu med roligt overlæg betragter slige livsbilleder i forhold til hvad vi kalder virkeligt liv - og hvorledes du adskiller den poetiske sandhed i alt sligt fra hvad vi kalder objektiv sandhed, historisk eller naturhistorisk virkelighed!"


  "Det skal jeg med få ord sige Dem, min kære, faderlige velgører!" svarede Carl, "og De skal se, jeg er næsten ganske kommet til Deres anskuelse i det stykke." Han udviklede nu klart og besindigt, hvorledes han på sit nærværende standpunkt skelnede mellem fantasitro og følelsestro, og hvorledes alle myter og sagn, der tilhørte en uddød og afsluttet tidsalder med dens helt udlevede religion og livsbetragtning, vel kunne have stor skønhed og betydning for ham, som anskuelige billeder af oldtidens liv og tænkemåde og selv som sindrige billedformer for store ideer, der til alle tider beholder deres gyldighed; men at kun de sagn og den opfattelse af det vidunderlige, der sammensmelter med vore religøse ideer og vore forestillinger om åndeverdenen, med en sådan sandhed kunne gå ind i hans bevidsthed og gøre et sådant sjæleligt indtryk på ham, at det med virkelighedens magt kunne gribe ind i hans liv. "Hvad der blot kan og skal opfattes som symbolik eller allegori," sagde han, "det er og bliver mig kun genstand for tænkning og forstandsfantasi. Hedenoldets mytebilleder, med al deres tankedybde og storhed, kan jeg derfor kun gribes af i det poetisk-filosofiske sprog, der nødvendigvis må blive esoterisk, eller i en dramatisk og episk kunstpoesi, hvor scenen hensættes i den hedenske oldtid og det mytiske lægges troende hedninger i munden; men i al nyere lyrik og i enhver fremstilling af vor tids menneskeliv, gør det omtrent samme virkning på mig som det sekstende og syttende århundredes paraderen med græske og romerske guder i den tids lærde poemer."


  "Men," afbrød præsten ham, "tiltales du lige så lidt af vore egne mytebilleder som af de græske og romerske i skildringer af livet i vor tid, hvorledes kan du da selv tilegne dig, som virkeligt, hvad ingen digter jo har udgivet for andet end udmaling af det poetiske i en folkeovertro, der oprindelig tilhører middelalderens drømmetid?"


  "Det er en ganske anden sag, mener jeg: hin drømmetid er ikke adskilt fra vort liv som den hedenske oldtid; middelalderens folketro slutter sig med sandhed og inderlighed til vor religiøse følelse; selv hvad vi kunne kalde middelaldermyter har jo en levende rod endnu i folketroen. På de hedenske guder kan og skal jo ingen tro. Hvad der i et årtusinde har været udslettet af folkebevidstheden kan kun vende skyggeagtigt tilbage i erindringen, men aldrig mere gribe mægtigt ind i følelsen. Kunstpoesiens forherligelser af Odin, Thor og Freja vil og kan jo aldrig føre hine afguder tilbage i folkelivet. Bonden kender dem jo ikke en gang af navn; selv jætter og dværge kender han ikke i deres oldnordiske betydning, men kun - gennem middelalderforestillingen - som djævle, trolde, kobolder og nisser -"


  "Og alferne vel som ellepiger!" tilføjede præsten, "Men hvor mange mener du antager slige folkefantasier nu om dage for noget sandt og virkeligt?"


  "Hvad der endnu lever i folkesangene, det er heller ikke ganske dødt i vort sind og vor forestilling!" vedblev Carl og så atter med et drømmende blik hen for sig. "Det ved jeg fra min barndom. Når jeg sad på marken og vogtede får eller gik i skoven og hentede kvas og sang viserne om Elverhøj og ellepigerne, forekom det mig ingenlunde umuligt, at der var sådanne væsner til."


  "Men nu," spurgte præsten, "med din dannelse, som student, som teologisk kandidat?"


  Carl rødmede og syntes næsten forlegen. "Du har dog måske ret, min faderlige velgører! og jeg er ikke fri for nogen grad af selvbedrag," sagde han med dæmpet iver. "Jeg vil ikke nægte, at de naturmytiske skikkelser, om de også har haft liv i en kristelig tid, dog nu kan have et svagt og skyggeagtigt liv såvel i folketroen, som endnu mere hos dem, der kalde sig dannede, hvorimod alt det spøgelsesagtige og dæmoniske, der hænger nøje sammen med vore religiøse ideer og vore forestillinger om åndeverdenen, med langt mere sandhed griber ind i vor bevidsthed, enten vi er læge eller lærde, enten vi vil tilstå det for os selv eller ikke."


  "Såvidt jeg forstår dig," sagde nu præsten og nikkede beroliget, "kunne du altså dog hellere være tilbøjelig til for fuldt alvor, skønt i al hemmelighed, at antage muligheden af spøgelser, gengangere, varsler - ja selv djævlebesættelser og alt dæmonisk, end tillægge trolde, nisser, underjordiske, havfruer og ellefolk nogen virkelig tilværelse uden for digtningens og eventyrets verden, og deri må jeg give dig ret. - Du kunne altså intet have derimod, hvis du en gang gjorde den opdagelse, at den formentlige ellepige, du sværmede for og fantaserede om for seks år siden, havde været et virkeligt menneske?"


  "Var det muligt!" udbrød Carl, og hans kinder blussede; der fo'r en ild fra hans dunkle øjne, som næsten ængstede den forsigtige plejefader.


  "Det faldt mig så kun ind, min gode Carl!" sagde han med et beroligende smil og klappede ham på skulderen. "jeg er i dette stykke blevet noget prosaisk, som du ved, på mine ældre dage, og så længe jeg kan forklare mig noget på en naturlig måde - som man kalder det - vil jeg nødigt tage min tilflugt til det overnaturlige." Dermed afbrød han denne samtale. Gustav kom straks efter tilbage med frøken Trap. Aftenen tilbragtes nu med samtaler om livet i hovedstaden, om Christian den Ottendes politik, om spændingen med hertugdømmerne, om de ulykkelige følger af det fatale statholdervalg, om kongens åbne brev og den europæiske opsigt, det havde vakt. Da man havde udtalt sig om disse tidens fælles bekymringer, drog man sig atter hyggeligt tilbage til det stille privatliv og præsten hørte med rolig tilfredshed på de unge menneskers planer for fremtiden.


  3. kapitel


  Næste morgen tidlig stod Gustav og Carl fuldt påklædte inden der endnu syntes nogen af de andre vågne i præstegården. Gustav havde sin jagtbøsse i hånden og Carl en stor botanisérkasse i en rem over skuldrene. De ville liste sig ned fra deres kvistkammer og ud gennem haven, uden at gøre uro i huset; men idet de nærmede sig havestuen, trippede frøken Trap dem i møde med to kopper dampende kaffe og frisk hjemmebagt hvedebrød på en bakke. Hun havde været oppe længe før dem og tillod på ingen måde, at de forlod huset fastende. Hendes påklædning røbede hastværk. Hun forbød dem også strengt at se på hende. De skulle kun "drikke deres kaffe og holde deres øjne for dem selv." For unge herrer lod hun sig ellers aldrig se før hun havde sat sit hår i lave under den ærbare kappe og fået snøret sin ryg, som hun nu skjulte med et stort sjal. Den lille morgenkappe klædte hende vakkert, og hvad der pippede frem af hendes hår var endnu ikke gråt. Således som velviljen mod de kære unge mennesker oplivede hendes godmodige ansigt, syntes hun næsten endnu ung og smuk i deres øjne. Gustav ytrede det denne gang uden mindste ironi og takkede hende med en inderlighed, som måtte vise hende, hvor langt han var fra at have noget skarpt øje for hendes småsvagheder. Hun nikkede vel fornøjet og tænkte kun på, om kaffen var stærk og sød nok. Så snart den var drukket og hun havde puttet resten af det friske hvedebrød i deres lommer, skubbede hun de unge herrer lempeligt ud af døren og ønskede dem god fornøjelse i det dejlige høstvejr.


  "Et rart gammelt skind dog i grunden!" sagde Gustav.


  "Hun holder af os som en moder!" tilføjede Carl. De fulgtes nu sammen gennem haven og vænget hen over markstien mod herregårdsalléen.


  "Hør!" udbrød Gustav, "jagthornene kalder allerede på mig!"


  "Hør!" sagde Carl og pegede mod det hvide landsbykirketårn mellem bakkerne. "Det er i min fødeby, det nu ringer til morgensang."


  "Den morgensang vil du synge med, kan jeg vide."


  "Desværre, den synges jo af ingen!" sagde Carl, "den gamle, smukke skik er jo kun tilbage i navnet og i klokkeklangen - det er alt hvad vi har tilbage af ottesangen eller morgenmessen fra vor middelalder."


  "Skade, at du ikke kom til verden i biskop Absalons dage!" sagde Gustav og efterså sin bøsse; "du ville dog med din romantik bedre have passet til den tid, end til vores."


  "Kan være!" svarede Carl med et glad blik efter trækfuglene, der fløj over dem i store skarer. "Jeg føler mig dog ingenlunde fremmed i vor tid; jeg kunne aldrig ønske mig tilbage i en foregående. Vi, som lever nu, har jo store fordele frem for vore forfædre. Vi har både deres og vor tid til arv og eje; vi behøver kun at holde os til kernen i den tid og det liv, vore forfædre måtte tage med skallen."


  "Du har ret, Carl!" sagde Gustav og nikkede overgiven, "det er aldrig faldet mig ind. Den, der lever sidst i verden, har altid det rigeste liv, når han kun, til krydderi på sit eget liv, forstår at opkoge og tygge drøv på hvad hans salig forfædre måtte nøjes med i rå tilstand. Hurra! vi er ovenpå, vi unge! Men når vi bliver gamle," tilføjede han og trak på skuldrene.


  "Så har vi just en uhyre fordel for de unge i vor samtid!" sagde Carl med et roligt smil.


  "Hvorledes det?"


  "Så har vi jo virkelig oplevet en ungdom, den nye slægt først måske kan opleve, hvis den bliver gammel. Vor ungdom har vi helt og holdent i os og er fuldkommen visse på den; dertil har vi en alderdoms klarhed og fred oven i købet, som ingen i sin urolige ungdom har vished om."


  "Rigtigt! Den, der har fortæret hele sin formue, er først fuldkommen sikker på den og kan med klarhed og ro opgøre regnskabet over den. Bravo! Du er jo i den fortræffeligste solskinsstemning i dag. - Nu farvel til i aften, du lykkelige drømmer! Nu kalder både horn og hunde på mig!" Dermed sprang Gustav over en stente ind i alleen, hvor den lystige jægerskare allerede nærmede sig, medens Carl skred hen over marken mod landsbyen.


  Den unge botaniker så dog endnu mere på egnen i det hele og på et ellekrat, han skulle igennem, end på markblomsterne. Han standsede ved en høj, hvor han tit som barn havde ligget og vogtet lam. I ellekrattet dvælede han længst; her var det, han første gang havde set hin uforglemmelige, halvt barnlige skikkelse, der endnu svævede for ham i hans drømme.


  Siden hans samtale med plejefaderen forrige aften var det ligesom det tågeslør spredte sig, hvori hin skikkelse i så lang tid så eventyrligt var smeltet sammen med hans erindring fra hin overgangstid i hans hele tilværelse. Det var aldrig før faldet ham ind at tænke sig dette billede forandret - men nu var det ham, som han her skulle møde hende igen i en endnu langt herligere skikkelse og høre en strøm af dejlige toner og livsalige ord udflyde fra de samme læber, hvis eneste halvt udåndede, halvt udsungne ord endnu bestandig klang for ham i enhver skøn og hemmelighedsfuld naturlyd. Når han hørte sivet hviske ved søbredden, når trækfugleskaren susede ham forbi, syntes han altid at høre det ord udhviskes. Nu så han sig spejdende om ved hvert skridt og lyttede til hver lyd, medens han opsøgte de steder i krattet, hvor han første og anden gang havde set hende; dog alt var her forandret: En stort del af krattet var ryddet og gjort til pløjemark - og den bygning, han her en gang havde set, var ingen steds at finde. Ved udgangen af krattet græssede der nogle køer. Han hørte en skingrende sang - og så en høj, karleagtig malkepige sidde med sin mælkespand ved en ko og malke den. Hun sang med lidet velklingende stemme:


  Rendsborg! O Rendsborg! Du forrådelige stad!

  Du har forlokket så mangen brav soldat!


  Uden at ane nogen spådom for næste år i denne halvgamle folkevise, nikkede han til malkepigen og ilede bort. Virkeligheden havde ubehageligt forstyrret ham i hans drømmerier. Han nærmede sig landsbyen og blev stående ved et af de ringeste huse, hvis skæve lervægge var beklædt med bukketorn og vild humle. Det var det såkaldte Ellehøjhus, hvori hans fattige forældre havde boet, og hvor han havde tilbragt de første ti år af sit liv. Udenfor den åbnede halvdør stod en fattig kone og skurede kar. Hun gengældte hans "god morgen" lidt tvært med et sideblik, der røbede mistillid til den "kjoleklædte" herre.


  "Må jeg et øjeblik trine over jer tærskel og se mig lidt om i jert hus? min gode kone!" spurgte Carl.


  "Ja, såmænd!" svarede hun og så forskende på ham, "men vi er fattige folk og har kun ringe lejlighed. Vil han kanske have en tår mælk og en bid brød?" tilføjede hun mildere, "for det har vi dog."


  Han takkede og trådte ind. Kort efter sad han på gåsebænken i den lille stue, hvor han så ofte havde siddet som barn. Han genkendte den gamle bilæggerovn med den kronede kejser på siden. Han erindrede med et smil, hvorledes han nogle gange med et stykke teglsten havde farvet næsen rød på denne, efter kostumet, romerske majestæt, men gerne var blevet straffet derfor som for majestætsforbrydelse, af sine loyale forældre, der i den aftenbøn, de havde lært ham, heller aldrig havde forglemt - som det hedder hos Baggesen:


  Ukendte konge og den stodder,

  der gik ham krum og sukkende forbi.


  Han så en levning af den såkaldte "uro" under loftet. Denne de fattige bønderhuses lysekrone er et slags legetøj, der består af mange små, i fine tråde nedhængende firkanter af strå med forskellige farver. Han så på de lette, forrøgede stråkanter, der bestandig bevægede sig såvel for varmen som for den mindste luftning i stuen. Det var en rolig tid, hvori man havde følt trang til så mild en uro. Der hang afhaspet feddegarn på den kalkede væg, ligesom i hans moders tid. Fliden var dog ikke veget fra huset. Men meget var dog forandret. Han savnede spændebiblen og de gamle almuekrøniker på hylden over hængeskabet. Nu lå der en bunke aviser. Han savnede de gamle skilderier af de oldenborgske konger og af Frederik den Sjette til hest, som kronprins. I deres sted hang der nogle vrængbilleder uden glas og ramme, og som syntes udklippede af et satirisk oppositionsblad. Boskabet var forandret og stod anderledes ordnet. "Der stod faders og moders seng!" sagde han, "her stod den gamle dragkiste - og der stod min lille løjbænk, da jeg var gæslingedreng."


  Den fattige kone var blevet mild og venlig; hun satte nu en lerskål for ham med nymalket mælk tilligemed ost og brød. Carl tog nu sin frokost på samme sted, som da han var lille. Han så sig bestandig om med stor deltagelse. Alt syntes ham endnu mindre og nødtørftigere, end i hans salig forældres tid. "Ejer I selv huset?" spurgte han adspredt.


  "Kors! Nej, det har vi kun i fæste!" var svaret, "vi må såmænd svare fem hele daler om året og dertil gøre seks ugedage for jægermesteren i høsten. - Så har vi lidt brændsel fra skoven og lov til at skære et par læs tørv; men jord er der ikke til huset, uden den lille kålhave, og rønnen må vi selv holde vedlige. Daglejen er nu rigtig nok steget; men den er dog kun ringe, når vi får kosten. - Prokuratoren har rigtig nok lovet os, at vi skal få huset til arv og eje og nogle tønder godt agerland dertil for ingenting, når den store deling kommer i stand mellem de rige og de fattige. Men derfor skal også både jeg og Niels skrive under, når den store plakat kommer."


  Carl gjorde store øjne. "Hvilken prokurator taler I om?" spurgte han.


  "Ih, ham, der præker så kønt for fattigfolk i kroerne - ham, der skriver aviser for os og vil gøre os alle til gårdmænd eller herremænd, hvis det kan lykkes."


  "Nu ham - hvad er det han hedder?"


  "Stål kalder de ham, og en tunge har han som slebet jern og stål - det er vist og sandt! - især når han præker mod herremænd og præster og mod de kjoleklædte folk, der sidder i embeder. - Vor gode præst kan jeg dog ikke lide, han taler hårdt om; men jægermesteren og kammerherren kan nok tåle hvad de får. De er også ganske bange for ham, kan jeg tro, og de byder ham nu til hver anden dag. Men dermed fanger de ham nok ikke. - Det er et farlig rart menneske, den Stål! - han har selv næppe det tørre brød, vil man sige, men hver skilling, han fortjener ved sine skriverier, giver han til fattigfolk, når vi kun vil føje ham i at sige, at vi vil have publik og ligelig fordeling og at vi vil være skandaver, eller hvad det hedder, og så hverken bande ved Gud eller Fanden, men ved torn eller hvad det hedder - og så drikke gammel mjød og spise harsk flæsk, når vi kan få det - og det kan vi jo sagtens tjene ham i."


  "Ja så! Han vil gøre jer til republikanere og oldnordiske skandinaver og have jer til at bande ved Thor - jeg kender ham nok af hvad han skriver: Han mener det ikke så slemt, som mange andre; han har kun fået noget, han ikke rigtig forstår, galt ind i hovedet og vil nu have det lige så galt ind i alle andre hoveder."


  "Ej, pokker heller! Hvor vil han hen? - der sidder såmænd et hoved på den karl, så han gerne kunne være manister, om det skulle være, siger Niels - kanske han også kunne blive vor herremand en gang, hvis han kunne få en af frøknerne - og så fik vi gode dage, siger Niels - så fik alle husmænd gårde."


  "Mener I det? - men så måtte han jo jage alle gårdmændene ud."


  "Ja vel, men så kunne de få vore huse i stedet - mener Niels - og så kunne de prøve hvorledes vi har haft det så længe."


  "Men hvis hr. Stål blev herremand, fik han måske dog en anden mening. Jeg kender ham, som sagt, ret godt af hvad han skriver, lille moer! Og tro kun mig, han kan nok forstyrre hovederne på enfoldige folk, men han løber selv så avet om med hvad han har fået bagvendt i hovedet, at han hverken kan gøre gavn eller skade, hvor man kun vil bruge sin forstand. Beder nogen ham til på herregårdene, er det vist kun for at have løjer med ham; dog det er synd, for han mener det godt nok, men er kun ligesom en stakkels ugle, der har fået i sinde at flyve ud om dagen og vise de andre fugle vej."


  "Ja mænd, siger han det!" mumlede konen og satte sig til sit arbejde, "jeg har rigtig nok også sagt til Niels, det dog vist var nogle eventyrerier med denne hersens deling, og at han skulle se sig for, man ikke prækede os fra dynen i halmen. - Det har også været mig noget sært med den snak om mjød og harsk flæsk og denne torn, vi skulle bande ved: Det var jeg bange for var noget afguderi eller trolddom. Hr. Stål er på jagt i dag med jægermesteren, og Niels er med for at klappe dyrene sammen. Jeg skal dog vare Niels for ham, når han kommer hjem - hm, hm! Herre Gud! skulle denne hr. Stål være lidt fjantet? - Ak ja, det er farlige tider, vi lever i - Vor Herre bevare vor forstand - og lade os ikke få en gal relion i landet! Men kunne den store deling komme i stand, var det dog prægtigt!"


  Ikke uden bekymring for hvad der rørte sig forstyrrende selv blandt de hidtil så nøjsomme landboer, forlod Carl den lille husmandsbolig, hvor hans forældre havde levet tilfredse i mange år, uden at drømme om at dele jord og gods med deres naboer. Han søgte imidlertid nu at løsrive sig fra tidsalderens almindelige sorger. Han gav sig med iver til at opsøge planter til sin samling. Han tænkte på en fredelig fremtidsvirksomhed, som videnskabsmand og landsbypræst. En sådan stilling håbede han dog endnu blev mulig i det kære fædreland, trods den ufredens og omvæltningens ånd, der rugede over verden og nu også her havde udstrøet så megen sæd til en ny tids gådefulde bevægelser. Han så vel en stor, men dunkel ide også i denne tidens nyeste ånd, og han tvivlede ikke på, at den en gang ville komme til klarhed og give verden et virkeligt stød fremad; men endnu syntes den ham at slumre i fanatiske og omtågede hjerner; - brød den ud i handling, før den havde klaret sig, så han en rædselstid i møde.


  Som han stod i disse tanker i et krat nær ved skoven og betragtede en smuk efterårsplante, hørte han larm af jagthorn, klaptræer og skud. En hjort fo'r ham forbi over engen, forfulgt af en flok halsende hunde. Kort efter styrtede det hele jagtselskab også forbi krattet uden at bemærke ham. På ryggen kendte han Gustav, der med største iver fulgte skytterne ved en høj, gråhåret herres side, i hvem han genkendte jægermesteren. Bag efter dem kom en lille, temmelig fyldig herre, med en guldtresset kasket og med sporer på de blanke snørestøvler; han så ud som en halvgammel podagrist, der dog ville være ungdommelig; han sprang med sin bøsse i hånden med temmelig lethed over grøfter og gærder; i hans skikkelse kendte Carl nabogodsets besidder, kammerherre Kronskjold. Allersidst kom en temmelig ung, dog meget ubehjælpelig jæger løbende, med briller for øjnene og et ansigt, der næsten var helt overgroet af mørkegule hår; han løb svært med uhyre vandstøvler, der nåede ham højt op over knæene; han bar en hjelmdannet kasket; for øvrigt var han klædt i en grov vadmels bondekofte, men med et fiffigt snit, som en mandarin, og med foerværkskanter. Han holdt en kugleriffel til den lodne kind, ligesom han hvert øjeblik ville skyde i løbet, uagtet der intet vildt var at se i hans nærhed. Han skød nu også virkelig; kuglen peb hen over Carls hoved og rev hans hat af.


  "Fangst, fangst!" råbte jægeren med brillerne og stod snart ved den unge mands side. "Guds død og pi - ved den store Uller! vil jeg sige - De er ikke en kronhjort!" udbrød han og betragtede Carl, der nu rejste sig fra sin bøjede stilling, med sin afskudte hat i hånden.


  "Deri har De fuldkommen ret!" sagde Carl. "Jeg er for øjeblikket en botaniker. Jeg var ellers heldigere i mit fag, end De var som jæger: Jeg fandt en smuk parnassia her, medens Deres kugle kun traf min hat i stedet for hjorten."


  "Om forladelse, højstærede hr. - hr. botaniker!" sagde jægeren og kastede sin riffel fra sig. "Den forbandede aristokratiske jagt skal jeg aldrig mere befatte mig med! Det var det første skud, jeg har gjort i mine dage, og - ved de høje aser! - det skal blive det sidste, med mindre," tilføjede han og satte sig i en teatralsk heltestilling, "med mindre det kommer til blodig kamp for Nordens enhed og frihedens hellige sag - for så - ved Aukathor! - så sparer jeg, pine død! hverken levende eller døde!"


  "Med tilladelse! De er vist hr. Stål!" sagde Carl og betragtede den besynderlige mand, der først syntes noget bleg, for så vidt man kunne se det for hans vidt udbredte skæg, men nu stod blussende rød med så krigersk en mine, som han ville gå løs på hele verden.


  "Jo, Stål er ganske rigtigt mit navn," svarede jægeren og tog sin bøsse bagvendt i hånden som en kølle, "og jeg håber at svare dertil, når det gælder vor tids store spørgsmål: Menneskelighedens, frihedens og det forenede Nordens store spørgsmål: at være eller ikke være!"


  "Det spørgsmål var De nær ved at afgøre for denne verden for mit vedkommende!" sagde Carl med et roligt smil, medens han atter bukkede sig efter en plante, "jeg har dog vel hverken trådt menneskeligheden eller friheden eller Nordens enhed for nær ved at gå her og botanisere?"


  "Det tør jeg ikke sige Dem aldeles fri for!" sagde hr. Stål, idet han nu lidt ubehændigt hang riflen i remmen over sin ryg. "Med al min agtelse for videnskaben" begyndte han med en ganske forandret stemme og råbte så højt som han stod for en stor forsamling, "med al agtelse for videnskaben i almindelighed, siger jeg, navnlig den, som også vore store forfædre kendte, i særdeleshed sårlægekunsten - med al agtelse for botanikken med, der jo tidligt her i norden kendte Balders brå og Lokes havre, Frejas hår og Tussegræs - og det er mere end jeg gør, skønt jeg burde det, som skandinav - med al agtelse, siger jeg, for slige pillerier, som en ægte nordbo også bør kende, mener jeg dog, at det ikke er tider for mænd af Askurs og Emblas - eller for at tale dansk, af askens og elletræets rette slægt - for sådanne rigtige mennesker og nordiske mænd er det ikke nu tid, siger jeg, til at fordybe sig i slige videnskabelige enkeltheder og derved unddrage sig fra tidens store bevægelser." han pustede efter denne tale, som han nær var kvaltes i, medens han ofte hostede, for at få tid til at fastholde tråden, og nu stirrede han på sin tilhører med et dybsindigt, overlegent blik gennem brillerne.


  "De fejler storlig, hr. Stål!" tog Carl med et tilbagetrængt smil ordet, "hvis De tror, jeg føler mig uberørt af tiden og dens bevægelser. Jeg har også beundret såvel vor egen tids som vor oldtids virkelige heroer - og hvor de store ideer fremtræder med natur og sandhed -"


  "Ædle, unge mand! lad mig slutte dig til mit frie nordiske hjerte!" afbrød hr. Stål ham og omfavnede ham - "du er min broder i ånden - du anerkender mig - hvad er dit navn?"


  "Jeg kalder mig Holm efter min plejefader," svarede Carl og vred sig næsten forlegent ved denne pludselige og overraskende ømhed, "for resten er jeg en husmandssøn her fra egnen og hedder egentlig Carl Jensen. - Men De hørte ikke hvad jeg ville have sagt!" vedblev han alvorligt, "Deres ivrige virksomhed for friheden og skandinavismen og genindførelsen af de oldnordiske sæder og begreber er mig bekendt -"


  "Fortræffelige unge mand!" afbrød hr. Stål ham med en ny omfavnelse, "du kender og agter min virksomhed - og du er en husmandssøn, en ægte mand af folket! - Mere behøver du ikke at sige mig og vi er venner, fostbrødre i liv og død! - vi skal pine - og Asathor! vil jeg sige - blande blod ved lejlighed - men - kend mig nu først ganske! - du, som elsker folket og friheden og det høje Norden! Du må vist højlig undre dig ved at træffe mig i selskab med disse aristokrater, disse udartede sideskud af asken og ellen - disse visne hængepile, der luder ud over frihedens og den sande nordiske naturs grav - men vid, det er ikke disse levninger af mennesker - disse ruiner af det gamle Danmark, i jammerlig betydning, jeg har sluttet mig til - det er det unge Danmark i jægermesterens hus - hans elskværdige døtre, mener jeg - dog datter tør jeg nu kun sige; for den ældste er desværre fortabt: Hun tager mod kammerherrens hyldest og er gået over til hans elendige anskuelser." Hr. Stål overøste nu Carl med en fortrolighed, som han forgæves søgte at blive fri for. Carl var for godmodig til rent ud at sige ham hvad han dog nylig havde på læben, at det ingenlunde var til vrængbilleder af tidens ideer, han kunne slutte sig, og at skulle noget i verden kunne gøre ham ked og led både af friheden og nordens oldtid og enhed, så måtte det være slige kejtede efterabere af de åndens og ideernes talsmænd, som hr. Stål og hans lige aldrig havde forstået. Intet af alt dette kunne Carl nu få over sine læber; han så desuden, det var til ingen nytte at ville omvende denne ivrer; han søgte kun at befri sig fra den påtvungne fostbroder, der vist gerne ville blande blod med ham under opløftet grønsvær, hvis det ikke var forbundet med en del besværligheder og han ikke nu just var inde i at beskrive frøken Julies elskværdighed.


  "Det er en ægte nordisk kvinde!" sagde hr. Stål, "hende må du kende, Carl Jensen! - tillad mig at kalde dig ved dit rette hædersnavn! - Den pige, siger jeg, er en perle fra vort frie Østersalts dybder: hun har inddrukket bevægelsernes opløftende luft, hun har bortkastet alle de forbigangne tiders stilladser; hun svæver som en fri fugl over hine atten århundreders jammerligheder, som den forældede menneskeslægts ruiner endnu klæber sig fast ved; hun har, ligesom du, min ædle unge ven! med klart og åbent blik set mit system i mit folkeblad, og med frisk begejstring grebet det, som den planke, der nu kun er redning ved i verdens store skibbrud. Jeg vil tilstå dig det!" tilføjede han med den inderligste fortrolighed, "frøken Julie er den eneste kvinde i verden, som kunne friste mig til et brud på mit fuldstændige frihedssystem, hvis jeg nogensinde skulle begå den dårlighed at underkaste mig den indskrænkning i min menneskefrihed, vor slaviske tid endnu vil hellige, som en guddommelig indstiftelse."


  "De kunne fristes til at gifte Dem med frøken Julie?" udbrød nu Carl og studsede. "De forkaster ellers ægteskabet, såvidt jeg forstod Dem; De har endog tilegnet Dem det unge Europas anskuelse af intetheden i de sidste atten århundreders historiske menneskeliv."


  "Ganske rigtigt! - du kender mit system - vi er kommet skævt ind i den kristelige tid; vi har tabt kilden af sigte og svømmer på et bundløst hav: - vor dannelse er overdannelse og blødagtig forfinelse; vor religion er blevet en borgerlig indretning, en pligt, en påtvungen byrde. Vor hele moral er blevet unaturlig anstændighed - skik og brug uden indre tilskyndelse. Vi er ikke mennesker mere, men afrettede dukker - vi må gå tilbage - vi må begynde forfra - med naturstanden i politisk udvikling og med asalæren i religiøs og moralsk udvikling! - har du forstået mig?"


  "Så temmelig, tror jeg!" svarede Carl uden længere at dølge sin utålmodighed. "De vil frelse verden ved at gøre os til hottentotter og oprigtige hedninger. De mener det i grunden prægtigt: - når man er kommet bagvendt ind i sine klæder, må man tage dem helt af, mener De, for at få dem rigtigt på, ikke sandt? - det er en plat lignelse, hr. Stål! men den passer."


  "Åh ja, på en måde!" sagde hr. Stål, "så ganske passende finder jeg den dog ikke, når man taler alvorligt."


  "Men det er nu ikke tilfældet med mig!" vedblev Carl. "Fostbroderskabet skal jeg også bede Dem opsætte til jeg er blevet en rigtig asadyrker. Med Dem er det heller ikke alvor i det stykke!" tilføjede han godmodigt. "Efter hvad De har betroet mig om Deres hjerteanliggende, kunne De dog fristes til en gang at lade Dem vie af en kristelig præst."


  "En svaghed, en svaghed - min højtagtede ven! - jeg tilstår det - men dertil kunne jeg dog kun fristes i det tilfælde, at ikke en byskriver eller borgmester kunne gøre det. Det ville unægtelig gøre brud på mit system, hvis jeg indlod mig i andet ægteskab end det rent borgerlige. Den ide ligger dog endnu på gudernes knæ, for at tale med de gamle - men hør, der har vi jægerne. Og det må snart være frokosttid!"


  De var nu kommet ud af krattet, som atter gennemstrejfedes af jægerne. Hr. Stål tog afsked for at forene sig med dem. Carl skyndte sig bort i modsat retning og følte sig lykkelig befriet fra den nye, besværlige fostbroder.


  Jægerne var standset ved nogle stubbe og en fældet træstamme midt i krattet.


  "Det var fanden til morgendans for en kavaler af mit omfang!" sagde kammerherren og satte sig forpustet på en stub. "Den kronhjort har fortjent sin krone. Ingen af os vil gøre ham den stridig! Vi er jo også på en måde ungersvende!" tilføjede han og lo. "Jeg føler i det mindste ungdommen i min mave - den skriger som et spædt barn af sult. Her ville nu sikkert vor ærede hr. vært lade frokosten udpakke, hvis han havde min appetit og konstitution."


  "Konstitution!" gentog jægermesteren og lo, "det er et ord, jeg ikke havde ventet fra en kammerherres mund."


  "Et dumt ord - deri har De ret!" sagde Kronskjold, "appetit er ikke stort bedre. Vi behøver hverken at hente gale statsforfatninger eller sultne maver udenlands fra; men i det kapitel er og bliver vi narre."


  "Mulkt!" råbte jægermesteren, "ifølge jagtlovens § 3 behager kammerherre Kronskjold at erlægge en rigsdaler i bøde for politisk hentydning!"


  "Her er min daler, hr. jagtkasserer!" henvendte kammerherren sig til Gustav. "Jægermesteren har efter samme § en lignende at erlægge for overførelsen af min uskyldige legemlige konstitution på tidens politiske hanekampsmødding."


  "De har ret!" sagde jægermesteren og betalte sin mulkt. "Det er en fortræffelig lov! - lad os udstrække den til vort hele omgangsliv! Jeg betaler med fornøjelse en god sum årligt for de få politiske ord, der kan undslippe mig, når jeg for øvrigt kan blive det vrøvl kvit."


  Medens der nu dækkedes et frokostbord på den brede træstamme, sluttede hr. Stål sig til selskabet og blev modtaget med et lystigt hurra. Man havde hørt hans skud, og han måtte bekende hvorledes han havde taget en botaniserende teologisk kandidat, en født frihedens ven, en mand af folket, for en kronhjort og skudt ham en kugle gennem hatten, uden at kruse et hår på hans vist nok fortræffelige hoved. Gustav studsede alvorligt, men lo snart med de andre, da han langt borte så Carl springe rask over en grøft.


  "I stedet for at le over et fejlskud i det nittende århundrede, hvori hidtil alle skud have været fejlskud, vil jeg tillade mig," sagde hr. Stål, "medens der sørges for vor legemlige næring, at opfordre mine nordiske brødre her til at opløfte ånden til Valhal og beskue storheden i de hedenskabsdyder, som man så uretfærdigt har kaldet glimrende laster. Jeg skal tillade mig i et foredrag over denne genstand at vise for det første -"


  "For Himlens skyld! ingen taler!" råbte Kronskjold, "det strider også mod jagtlovens § 4."


  "I anledning af den ærede talers ytring skal jeg kun bemærke," sagde jægermesteren med et bittert smil, "at er hedningernes dyder kun glimrende laster - som er et forpisket paradoks - så kunne man vel med langt mere sandhed påstå, at de kristnes laster kun er beskedne dyder."


  "Beviset må vi udbede os!" sagde Kronskjold.


  "Er det ikke en beskeden dyd," vedblev jægermesteren, "at man erkender sig for jammerlige karle, som aldrig ved egen kraft kan blive andet, og som aldrig bør hige efter selvøvet retfærdighed og egen lumpen dyd?"


  "Det ligger udenfor mit fag!" sagde kammerherren. "Men hvad siger De da om de fortræffelige gerninger, hvori vor tro skal vise sig?"


  "Det må naturligvis ikke være gode gerninger, men slette!" svarede jægermesteren med en hånlig latter; "tilgivelse forudsætter jo brøde, og den, som skal gøres retfærdig af andre, må ikke selv befatte sig med at være det."


  Kronskjold syntes slået af marken eller gad ikke indlade sig videre i disse alt for alvorlige spidsfindigheder; han vendte sig med et spøgende spørgsmål til Stål og lod til at more sig over hans særheder, medens Gustav med større deltagelse optog tråden i jægermesterens formastelige urimeligheder.


  "På den måde må de sletteste mennesker altid være de bedste kristne!" sagde Gustav. "Det er en meget trøstelig og interessant opdagelse, hr. jægermesteren har gjort."


  "De lumpneste karle måtte i alt fald kunne blive de allerfortræffeligste kristne," svarede jægermesteren med mørk alvor, "hvis de kun havde mod til at drive det så vidt i sletheden, at de måtte tro, de var evigt fordømte. Det er jo først bevidstheden om fuldkommen fordømmelsesværdighed, der fremkalder trang til at smide hele sit gamle liv fanden i vold og blive et splinternyt menneske."


  "Men når man nu med tilbørlig slethed har købt sig denne trang," sagde Gustav, "antager De det så fremdeles for kristen pligt at være et nyt slet menneske, for at blive frelst og benådet?"


  Jægermesteren tilkastede ham et skarpt blik, men lo og vedblev i samme tone: "På en måde, hr. Holm! Spørg kun Deres hr. fader! Han vil vist i sin fromhed forlange, at man aldrig må ophøre at regne sig til de største forbrydere, for med rigtig ydmyghed at kunne føle velsignelsen af den frelse, han præker om; skal nu denne følelse af egen lumpenhed ikke være hyklet, men sand og naturlig, så mener jeg, den må grunde sig på stedse frisk, bevidst slethed og vedvarende nederdrægtighed."


  "Men min fader nøjes vist ikke med at fordre, man skal afsky og hade sletheden; han plejer vist tillige at forlange, man skal unddrage sig den - eller som det hedder forsage Djævelen og hans gerninger!" - bemærkede Gustav alvorligt og betragtede nøje det mærkelige udtryk af sønderrevethed og indre opløsning i jægermesterens skarpe ansigtstræk.


  "Vil De spille Deres hr. faders rolle, så tillad mig at spille min egen!" svarede jægermesteren, "vi har endnu et par minutter til at samle appetit til agerhønsene - tillad mig altså, Deres Velærværdighed!" vedblev han med sit bitre smil, "netop for at kunne afsky og hade sletheden, må man have tilegnet sig den til gavns og følt dens afskyelighed grundigt i sit hele liv; unddrage sig fra den er en umulighed: Det kan jo ingen, som har arvesynd i kød og blod og ikke er så ugudelig at benægte det. - At forsage Djævelen og hans gerninger kan vi jo kun tænke på, når vi antager hans tilværelse og levende føler hans diaboliske natur i vor egen. Har De forstået mig?"


  "Det er meget forståeligt!" sagde Gustav i sin ironiske tone. "Man må have været yderst slet, mener De, for at kunne frelses fra sin slethed, eller rettere med og trods sin slethed, og man må nødvendigvis vedblive at blive værre og forvorpnere, for altid i endnu højere grad at kunne føle frelsens store velgerning. - Man må have og beholde Satan lyslevende i sig, for at kunne kende ham til gavns og blot - tænke på at forsage ham - hvad der dog i virkeligheden er en umulighed."


  "Meget rigtigt! - hele livet er en kamp med det onde, eller, om De hellere vil, med den onde. Ingen kamp er mulig uden en fjende, der er os så nær som muligt - derfor har vi ham og beholder ham i os. Derfor har de frommeste helgener netop også haft de allerstørste anfægtelser."


  "Nu vel!" sagde Gustav, "vi bliver dog måske til sidst enige. Den dæmoniske ånd i naturen og i mennesket skal ved kampen tvinges til ydmyghed og flugt - det kan kun ske ved en stærkere ånd - men derfor er der jo også sørget - målet for al kamp er sejr og fred."


  "Åh ja! Sejren er dødens - freden tilintetgørelsens," mumlede jægermesteren og fløjtede ad sine hunde, idet han vendte sig bort.


  "Skulle vi ikke tilføje en paragraf i vor jagtlov?" sagde nu Kronskjold, "ingen mørke luner! Ingen dæmonisk teologi! Og ingen citater af Byron under jagten!"


  "Men kun citater af vaudeviller og gamle kældermænd ved frokosten, ikke sandt?" tilføjede jægermesteren, idet han førte kammerherren til sæde ved træstammen.


  "Nej, nej!" råbte hr. Stål, "intet forbud! Ingen love! Frihed i den frie natur!"


  "Rigtigt, hr. Stål!" råbte jægermesteren og fyldte glassene; "frihed og lighed som blandt vore allerældste forfædre, da de endnu gik nøgne i skoven og spiste olden!"


  Medens det nu gik flot og lystigt til ved jægernes bord, hvor Kronskjold især morede sig selv ved sin munterhed og store lethed i at fordreje ethvert alvorligt ord til noget pudsérligt, havde husmændene, der gjorde tjeneste som klappere, kastet sig i en tør grøft, hvor også hundene lå i kobbel og hvilede sig. Brændevinsflasken gik her fra hånd til hånd, medens enhver fremtog det tarvelige ost og brød, han havde bragt med i sin taske. Gennem en åbning i buskene kunne klapperne se de blinkende madeiraglas, såvel som de postejer, kramsfugle og stegte agerhøns, hvormed herskabet gjorde sig til gode. En af klapperne kunne ikke tilbageholde det ønske, at kunne bytte madkurv med de fornemme herrer.


  "Giv tid!" sagde en anden, "den dag er måske ikke langt borte, da vi husmænd kan gøre klapjagt på herremandens dyr og lade gårdmænd og herremænd klappe vildtet sammen for os." Derpå fulgte en længere tale i samme tone, der var blandet med nogle besynderligt anvendte bibelsprog og gamle ordsprog. Taleren var den såkaldte Avisclaus eller Claus Væver fra kroen, der hver postdag forklarede aviserne for de faste krogæster og tillige var ordfører i en gudelig forsamling. Han sluttede sin tale, efter et bibelsprog om den kristelige frihed, med håbet om "et hedt Helvede for de rige." Brændevinen havde gjort hovederne hede og givet de mest forsagte mod.


  "Eja! Lad os straks gå hen og kræve sul til vort tørre brød!" råbte Niels fra Ellehøjhuset. "Vi har bedre fortjent det, end de fornemme dagdrivere."


  Dette forslag modtoges med et vildt bifaldsskrig. "Sul! Sul til brødet!" råbte nogle.


  "Og vin - vin vil vi have!" skreg andre. - Larmen forøgedes af hurraskrig, og man slog klapbrikkerne sammen, så det gav genlyd i skoven.


  "Hvad pokker betyder det?" råbte Kronskjold og sprang op fra stubben. "Revolutionen er udbrudt!"


  "Mulkt! Mulkt!" råbte jægermesteren og drak sit glas ud; "revolution er det mest politiske af alle ord; - for resten tror jeg, kammerherren har ret."


  "Ved Asathor!" råbte hr. Stål, "den gamle kæmpeånd rører sig i folket!"


  "Og råber på sul!" tilføjede jægermesteren. "Hvad er her på færde?" spurgte han med rolig kraft i sin dybe stemme og trådte frem mod de larmende klappere. - Nogle af dem tav forbløffede; andre vedblev dog at larme og skrige. "Ret så! børn! Nu forstår jeg hvad I vil - og det er i sin orden!" vedblev han med ironisk latter, "I vil holde skridt med tiden. - Det kan jeg lide! - Frihed og lighed! Fanden i vold med den gammeldags respekt! Kom, tag vor plads! Så vil vi nu tage jeres! Hvorfor skal I drikke brændevin, mens vi drikker vin? - det er en stor ubillighed! Kom! Spis og drik så længe her er noget!"


  Ved synet af den høje jægermester og den rolige overlegenhed i hans adfærd, syntes de fleste af dem nu forlegne. "Hr. General-jægermesteren må ikke tage det fortrydeligt op!" sagde en af dem, der var mindst hed i hovedet. "Vi har nok fået en snaps for meget til frokost, og Avisclaus holdt så grumme pæn en tale for os, ligesom prokuratoren forleden i kroen. Vi fik just øje på de klare dråber hist i glassene og de mange dejlige stegte og sødne sager - og så syntes vi, det var en gal orden i verden, at vi skulle æde ostebrød og drikke finkel - og så fik vi nu lyst til -"


  "Nå ja! I fik lyst til at drikke min vin, og spise mine agerhøns og gøre jagt på dyrene i mine skove for en forandrings skyld, og I ville gerne se mig og kammerherren som jeres klappere. Det er meget begribeligt - og det kan alt sammen ske. Jeg bøjer mig for folkeviljen og husmandssuveræniteten! - I vil være enevoldskonger allesammen, mener I - det er jo meget smukt og frisindet tænkt af jer - derfor skal I nu også i dag leve kongeligt!" Dermed nødte han dem til at tømme vinflaskerne og spise alt, hvad der var tilbage af den fine frokost. Da jagten skulle begynde igen, måtte Avisclaus og tre af de andre husmænd tage jagtbøsserne, medens jægermesteren med Kronskjold, Gustav og hr. Stål tilligemed skytterne blandede sig blandt klapperne under spøg og latter. Der blev intet vildt fældet; men det hele blev en leg. Aldrig havde Gustav moret sig så kosteligt på nogen jagt. Hr. Stål råbte hvert øjeblik på den store Uller og opfordrede de nye, ubehændige jægere til at komme deres frie og frejdige forfædre i hu. Flere dyr blev også klappet op; men hundene hørte ikke de rette tilråb, og det gik så ravgalt til som muligt. Jægermesteren klappede så voldsomt, at klappebrikkerne sprak. Kronskjold fandt hans indfald fortræffeligt; han lo, og klappede af alle kræfter, især når Avisclaus skød forbi - og dyrene næsten syntes at gøre jagt på jægerne. "Jeg er dog bange for, det rabler lidt for jægermesteren!" hviskede han til Gustav; "gør nu også rådyrene revolution, er det hans skyld."


  Ved jagtselskabets middagsbord på Strandgården, hvorved ingen af husets damer lod sig se, blev der lystigt leet og drukket. Klapperne, der var lidt slukørede over deres herrejagt, blev imidlertid rigelig beværtede i borgestuen, og snart drak de jægermesterens skål både i vin og i brændevin med skingrende hurraråb.


  "Dersom vi var rigtig konsekvente," sagde jægermesteren, "burde vi sætte husmændene til bords her og selv tage til takke med sulevælling og stegt flæsk, eller hvad de nu skriger hurra over i borgestuen. Dog, der er måde med alt. Det er sidste gang, jeg bruger mine husmænd til klappere og gør dem en hovdag til en gæstebudsdag; men det er også sidste gang jeg selv klapper vildt sammen for de klodderjaner. Der faldt jo ikke et eneste anstændigt skud. - Jeg har nu dog givet hr. Stål et praktisk bevis for min påstand!" vedblev han, "sålænge modenheden og dannelsen mangler i den fjerde og femte eller sekstende stand, som der måske kunne opdages, er demokratiet en afsindig forudgribelse af hvad der næppe om århundreder kan blive tanke om her til lands."


  "Ingenlunde!" råbte hr. Stål og rejste sig, "jeg påstår ideens uafhængighed af alle tilfældigheder og underordnede omstændigheder i en hvilken som helst tid. Jeg påstår, at ligesom Himlen blev skabt af den dumme Ymers pande -"


  "Mulkt, mulkt!" råbte Kronskjold, "ingen politiske taler! - og, for Himlens skyld! ingen store ideer, hr. Stål! Begynder De nu på en ny verdensskabelse - bliver vi jo ikke til mennesker før om seks dage, hvis De ikke kan skabe hastigere, end Vor Herre." Både jægermesteren og hr. Stål måtte betale deres mulkter for politisk snak. Glassene fyldtes, og måltidet fortsattes lystigt, medens mange splinternye ordspil og kældermænd fløj fra kammerherrens læber, og Gustav vidste at fremkalde mange pudsérlige dæmoner af jægermesterens oprømte lune.
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